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Paper J3 
 
Modern Japanese texts 1 
 
Answer all questions. 
 
Write your number not your name on the cover sheet of each answer 
booklet.  
 
 
 
STATIONERY REQUIREMENTS 
20 page answer booklet 
Rough Work Pad 
 
 
 
SPECIAL REQUIREMENTS TO BE SUPPLIED FOR THIS EXAMINATION 
None 
 
 
You may not start to read the questions printed on the subsequent 
pages of this question paper until instructed to do so. 
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Section A 
 
(1) Translate the following passage from a seen text into English: [20 marks] 
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Question 1 continues… 

 
 

 
SAITŌ TAKASHI: Koe ni dashite yomitai shō-chūgakusei ni mo wakaru 
Nihon kenpō (2015), pp. 26-27. 

	
	

(TURN OVER) 
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(2) Translate the following passage from a seen text into English: [20 marks] 
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Question 2 continues... 
 

 

 
 

ARITA KAZUMASA (ed.): Shōgaku shakai 6/1 (2015), pp. 116-117. 
 

(TURN OVER) 
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(3) Translate the following passage from a seen text into English: [20 
marks] 
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Question 3 continued… 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
OKUIZUMI ASUKA: ‘ Enma sama no pasokon’, in Atōda Takashi (ed.): 
Shōto shōto no hanataba, vol. 7, (2015), pp. 161-162. 
 

(TURN OVER) 
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Section B 
 
(4) Translate the following passage from an unseen text into English: [40 
marks] 
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Question 4 continues… 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
(TURN OVER) 



 
Page 10 of 11 

AET0/J3/Modern Japanese texts 1/10/v1 

 
Question 4 continues… 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
HASEGAWA KISATO: 
‘Suterarenai’, in Atōda Takashi 
(ed.): Shōto shōto no 
hanataba, vol. 6 (2014), pp. 
229-231. 
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Vocabulary (question 4) 
 
を機に＝taking advantage of 
余り＝ in excess of 
独暮らし＝一人で住むこと 
引き払う＝ 出る 
新居＝新しい家 
勤め先＝place of employment 
官舎＝official residence 
極力＝できるだけ 
処分＝ 捨てる 
昔＝むかし 
随分と＝ずいぶんと 
大型＝大きなサイズ 
冷蔵庫＝れいぞうこ 
通販番組＝ telephone shopping 

programme  
衝動買いをする＝to buy st impulsively 
掃除＝そうじ 
溜まる＝たまる 
驚く＝to be surprised 
証＝ proof 
大げさ＝exaggeration 
奥＝ back 
段ボール＝cardboard 
箱＝はこ  
の割に＝despite 
ずっしりと重い＝ heavy as lead 
奇妙＝strange 
何重にも＝many layers 
巻きつける＝to twist around 
封印する＝ to seal 
記憶＝きおく 
ひっそり＝ discreetly 

中身＝ content 
剥がす＝ remove 
無性に＝ irresistibly 
嫌＝いや 
湧く＝ to gush up 
好奇心＝ curiosity 
取り去る＝ remove 
蓋＝lid 
涙＝なみだ 
頬＝cheek 
伝う＝to run down 
開けた途端＝開けてすぐに 
蘇る＝ to come back 
撮った＝とった 
遠距離＝ long distance 
決別＝ separation 
告げる＝ to announce 
底＝ bottom 
錆びる＝ to rust 
庖丁＝ knife 
こびりつく＝to stick 
激高する＝ to react violently 
胸＝ chest 
刺す＝ to stab 
離れる＝to part 
業務用＝ for business use 
眠る＝ねむる 
秘密＝ secret 
解放する＝ to reveal 
呆然と＝ absentmindedly 
眺める＝ながめる 
悩む＝ to worry 

とりあえず＝as a first step  
 

END OF PAPER 


